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ȼɉɅɂȼ ɉɊɈɐȿɋȱȼ ȽɅɈȻȺɅȱɁȺɐȱȲ ɇȺ ɇȱɆȿɐɖɄɍ ɆɈȼɍ  
(ɧɚ ɦɚɬɟɪɿɚɥɿ ɚɧɝɥɨ-ɚɦɟɪɢɤɚɧɫɶɤɢɯ ɡɚɩɨɡɢɱɟɧɶ) 

 
ɋɬɚɬɬɹ ɩɪɢɫɜɹɱɟɧɚ ɩɪɨɛɥɟɦɿ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɧɿɦɟɰɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɜ ɭɦɨɜɚɯ ɝɥɨɛɚɥɿɡɚɰɿʀ. Ɂɞɿɣɫɧɟɧɨ 

ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ ɦɨɜɧɢɯ ɿ ɩɨɡɚɦɨɜɧɢɯ ɱɢɧɧɢɤɿɜ, ɹɤɿ ɫɩɪɢɹɸɬɶ ɩɪɨɧɢɤɧɟɧɧɸ ɡɚɩɨɡɢɱɟɧɶ ɚɧɝɥɨ-
ɚɦɟɪɢɤɚɧɫɶɤɨɝɨ ɩɨɯɨɞɠɟɧɧɹ ɜ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɫɟɦɚɧɬɢɱɧɭ ɫɢɫɬɟɦɭ ɧɿɦɟɰɶɤɨʀ ɦɨɜɢ. ȼɢɡɧɚɱɟɧɨ 
ɨɫɧɨɜɧɿ ɟɬɚɩɢ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɝɥɨɛɚɥɿɡɚɰɿʀ. ɉɪɨɚɧɚɥɿɡɨɜɚɧɨ ɜɩɥɢɜ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɧɚ ɧɿɦɟɰɶɤɭ ɦɨɜɧɭ 
ɫɢɬɭɚɰɿɸ, ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɦ ɹɤɨɝɨ ɽ ɧɟ ɥɢɲɟ ɤɿɥɶɤɿɫɧɟ ɩɨɩɨɜɧɟɧɧɹ ɫɥɨɜɧɢɤɚ, ɚɥɟ ɣ ɡɦɿɧɢ ɜ 
ɝɪɚɦɚɬɢɰɿ, ɦɨɪɮɨɥɨɝɿʀ, ɩɪɚɜɨɩɢɫɿ.  

Ʉɥɸɱɨɜɿ ɫɥɨɜɚ: ɧɿɦɟɰɶɤɚ ɦɨɜɚ, ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɚ ɦɨɜɚ, ɝɥɨɛɚɥɿɡɚɰɿɹ, ɡɚɩɨɡɢɱɟɧɧɹ, ɥɟɤɫɢɤɨ-
ɫɟɦɚɧɬɢɱɧɚ ɫɢɫɬɟɦɚ.  

 
ɋɬɚɬɶɹ ɩɨɫɜɹɳɟɧɚ ɩɪɨɛɥɟɦɟ ɪɚɡɜɢɬɢɹ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɜ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɝɥɨɛɚɥɢɡɚɰɢɢ. 

ɉɪɨɜɟɞɟɧɨ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ ɹɡɵɤɨɜɵɯ ɢ ɜɧɟɹɡɵɤɨɜɵɯ ɮɚɤɬɨɪɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɸɬ 
ɩɪɨɧɢɤɧɨɜɟɧɢɸ ɡɚɢɦɫɬɜɨɜɚɧɢɣ ɚɧɝɥɨ-ɚɦɟɪɢɤɚɧɫɤɨɝɨ ɩɪɨɢɫɯɨɠɞɟɧɢɹ ɜ ɥɟɤɫɢɤɨ-
ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɭɸ ɫɢɫɬɟɦɭ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ. Ɉɩɪɟɞɟɥɟɧɵ ɨɫɧɨɜɧɵɟ ɷɬɚɩɵ ɪɚɡɜɢɬɢɹ 
ɝɥɨɛɚɥɢɡɚɰɢɢ. ɉɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɨ ɜɥɢɹɧɢɟ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɧɚ ɧɟɦɟɰɤɭɸ ɹɡɵɤɨɜɭɸ ɫɢɬɭɚɰɢɸ, 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɦ ɤɨɬɨɪɨɣ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɟ ɬɨɥɶɤɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɟɧɧɨɟ ɩɨɩɨɥɧɟɧɢɟ ɫɥɨɜɚɪɹ, ɧɨ ɢ 
ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɜ ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɟ, ɦɨɪɮɨɥɨɝɢɢ, ɩɪɚɜɨɩɢɫɚɧɢɢ.  

Ʉɥɸɱɟɜɵɟ ɫɥɨɜɚ: ɧɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ, ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ, ɝɥɨɛɚɥɢɡɚɰɢɹ, ɡɚɢɦɫɬɜɨɜɚɧɢɹ, 
ɥɟɤɫɢɤɨ-ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ. 

 
The article deals with the problem of development of the German language in the conditions of 

globalization. The study of linguistic and extralinguistic factors which promote the penetration of 
Anglo-American borrowings into German lexical semantic system has been fulfilled. The impact of 
the English language on the German language situation, the result of which is not only the 
quantitative replenishment of the vocabulary, but also changes in grammar, morphology, spelling, is 
analyzed. The basic stages of globalization development have been determined. 

Key words: the German language, the English language, globalization, borrowing, lexical 
semantic system. 

 
ɍ ɡɜ’ɹɡɤɭ ɡ ɝɥɨɛɚɥɿɡɚɰɿɽɸ ɡɚɡɧɚɽ ɡɧɚɱɧɢɯ ɡɦɿɧ ɭ ɫɜɨʀɣ ɞɢɧɚɦɿɰɿ 

ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɜɚɧɧɹ ɦɨɜ ɧɚɪɨɞɿɜ ɫɜɿɬɭ. ɉɥɚɧɟɬɚɪɧɚ ɫɩɿɥɶɧɨɬɚ ɩɨɫɬɚɥɚ ɩɟɪɟɞ 
ɧɨɜɢɦɢ ɜɢɤɥɢɤɚɦɢ ɜ ɭɦɨɜɚɯ ɞɢɧɚɦɿɱɧɨɝɨ ɬɜɨɪɟɧɧɹ ɽɞɢɧɨɝɨ ɜɫɟɫɜɿɬɧɶɨɝɨ 
ɮɿɧɚɧɫɨɜɨ-ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɝɨ, ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɣɧɨɝɨ, ɧɚɭɤɨɜɨɝɨ ɩɪɨɫɬɨɪɭ. ȱɝɧɨɪɭɜɚɧɧɹ 
ɰɢɯ ɩɪɨɰɟɫɿɜ ɡɚɝɪɨɠɭɽ ɛɚɝɚɬɶɦɚ ɧɟɛɟɡɩɟɤɚɦɢ. 

Ƚɥɨɛɚɥɿɡɚɰɿɣɧɿ ɩɪɨɰɟɫɢ ɜɢɤɥɢɤɚɸɬɶ ɬɟɧɞɟɧɰɿʀ ɧɟ ɬɿɥɶɤɢ ɞɨ ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɝɨ 
ɽɞɧɚɧɧɹ ɫɜɿɬɭ, ɚɥɟ ɿ ɞɨ ɦɨɜɧɨɝɨ ɽɞɧɚɧɧɹ.  

ɏɚɪɚɤɬɟɪɧɢɦɢ ɞɥɹ ɩɨɫɬɿɧɞɭɫɬɪɿɚɥɶɧɨɝɨ ɫɭɫɩɿɥɶɫɬɜɚ ɽ ɬɟɧɞɟɧɰɿʀ ɞɨ ɦɨɜɧɨʀ 
ɭɧɿɮɿɤɚɰɿʀ ɬɚ ɫɬɚɧɞɚɪɬɢɡɚɰɿʀ. ȼɨɧɢ ɫɩɪɢɱɢɧɹɸɬɶ ɫɬɪɿɦɤɟ ɡɦɟɧɲɟɧɧɹ ɦɨɜɧɨɝɨ 
ɪɨɡɦɚʀɬɬɹ ɭ ɫɜɿɬɿ. 

Ɇɟɬɨɸ ɞɚɧɨʀ ɫɬɚɬɬɿ ɽ ɩɪɨɚɧɚɥɿɡɭɜɚɬɢ ɜɩɥɢɜ ɩɪɨɰɟɫɿɜ ɝɥɨɛɚɥɿɡɚɰɿʀ ɧɚ 
ɧɿɦɟɰɶɤɭ ɦɨɜɭ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɩɪɨɚɧɚɥɿɡɭɜɚɬɢ ɜɩɥɢɜ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɧɚ ɧɿɦɟɰɶɤɭ 
ɦɨɜɧɭ ɫɢɬɭɚɰɿɸ. 

ɉɪɨɰɟɫɢ ɬɨɬɚɥɶɧɨʀ ɝɥɨɛɚɥɿɡɚɰɿʀ ɫɭɱɚɫɧɨɝɨ ɫɭɫɩɿɥɶɫɬɜɚ ɡɭɦɨɜɥɸɸɬɶ 
ɿɧɬɟɧɫɢɜɧɿ ɩɪɨɰɟɫɢ ɤɨɧɬɚɤɬɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɜɡɚɽɦɨɜɩɥɢɜɭ ɧɚɪɨɞɿɜ, ʀɯ ɤɭɥɶɬɭɪ ɬɚ ɦɨɜ 
(Ʉɨɱɟɪɝɚɧ, 2008; Ɋɨɡɟɧ, 2000).  



ǹȳțȑȐȳȟȠȖȘȎ ȃȃǥ ȟȠȜșȳȠȠȭ: țȜȐȳ ȒȜȟșȳȒȔȓțțȭ ȳ ȝȓȞȟȝȓȘȠȖȐȖ 
 

159 

ɉɪɨ ɩɨɫɬɿɣɧɿ ɡɦɿɧɢ ɫɥɨɜɧɢɤɨɜɨɝɨ ɫɤɥɚɞɭ ɛɭɞɶ-ɹɤɨʀ ɦɨɜɢ ɡɚɫɜɿɞɱɭɽ ɣɨɝɨ 
ɩɟɪɟɛɭɞɨɜɚ, ɪɟɨɪɝɚɧɿɡɚɰɿɹ ɛɚɝɚɬɨɜɢɦɿɪɧɢɯ ɜɡɚɽɦɨɡɜ’ɹɡɤɿɜ ɦɿɠ ɫɤɥɚɞɨɜɢɦɢ 
ɫɥɨɜɧɢɤɨɜɨɝɨ ɫɤɥɚɞɭ, ɹɤɿ ɡɭɦɨɜɥɟɧɿ ɹɤ ɦɨɜɧɢɦɢ (ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɦɢ), ɬɚɤ ɿ 
ɩɨɡɚɦɨɜɧɢɦɢ (ɡɨɜɧɿɲɧɿɦɢ) ɱɢɧɧɢɤɚɦɢ. ɉɨɞɿɛɧɿ ɡɦɿɧɢ ɜ ɫɥɨɜɧɢɤɨɜɨɦɭ ɫɤɥɚɞɿ 
ɦɨɜɢ ɜɿɞɛɭɜɚɸɬɶɫɹ ɬɚɤɨɠ ɿ ɭ ɡɜ’ɹɡɤɭ ɿɡ ɡɚɩɨɡɢɱɟɧɧɹɦɢ ɡ ɪɿɡɧɢɯ ɦɨɜ.  

Ⱦɨ ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɯ ɩɪɢɱɢɧ ɧɚɥɟɠɚɬɶ: ɪɨɡɲɢɪɟɧɧɹ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɟɣ ɛɿɥɶɲ ɬɨɱɧɨɝɨ 
ɡɨɛɪɚɠɟɧɧɹ ɨɛ’ɽɤɬɢɜɧɨʀ ɪɟɚɥɶɧɨɫɬɿ, ʀʀ ɜɟɪɛɚɥɿɡɚɰɿʀ, ɩɪɚɝɧɟɧɧɹ ɞɨ ɩɨɞɨɥɚɧɧɹ 
ɧɨɦɿɧɚɬɢɜɧɨʀ ɧɟɞɨɫɬɚɬɧɨɫɬɿ ɬɚ ɞɨ ɭɧɿɮɿɤɚɰɿʀ ɦɨɜɧɢɯ ɡɚɫɨɛɿɜ, ɩɪɚɝɧɟɧɧɹ ɧɨɫɿʀɜ 
ɦɨɜɢ ɩɨɩɨɜɧɢɬɢ, ɩɨɝɥɢɛɢɬɢ ɬɚ ɪɨɡɲɢɪɢɬɢ ɭɹɜɥɟɧɧɹ ɩɪɨ ɩɪɟɞɦɟɬ ɚɛɨ ɹɜɢɳɟ, 
ɞɟɬɚɥɿɡɭɜɚɬɢ ɩɨɧɹɬɬɹ, ɨɡɧɚɤɢ ɡɚɜɞɹɤɢ ɪɨɡɦɟɠɭɜɚɧɧɸ ɫɦɢɫɥɨɜɢɯ ɬɚ 
ɮɭɧɤɰɿɨɧɚɥɶɧɢɯ ɜɿɞɬɿɧɤɿɜ ɬɨɳɨ. 

Ɉɤɪɿɦ ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɯ ɦɨɜɧɢɯ ɩɪɢɱɢɧ ɬɭɬ ɞɿɸɬɶ ɿ ɡɨɜɧɿɲɧɿ ɱɢɧɧɢɤɢ, ɡɨɤɪɟɦɚ: 
ɩɪɨɧɢɤɧɟɧɧɹ ɚɧɝɥɨ-ɚɦɟɪɢɤɚɧɫɶɤɢɯ ɡɚɩɨɡɢɱɟɧɶ ɭ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɫɟɦɚɧɬɢɱɧɭ ɫɢɫɬɟɦɭ 
ɧɿɦɟɰɶɤɨʀ ɦɨɜɢ, ɚɧɝɥɿɰɢɡɦɢ ɜɢɫɬɭɩɚɸɬɶ ɹɤ ɡɚɫɿɛ ɡɚɩɨɜɧɟɧɧɹ ɬɢɯ ɥɚɤɭɧ, ɹɤɿ 
ɜɢɧɢɤɚɸɬɶ ɭ ɡɜ’ɹɡɤɭ ɡ ɪɨɡɲɢɪɟɧɧɹɦ ɤɨɧɰɟɩɬɭɚɥɶɧɨɝɨ ɩɪɨɫɬɨɪɭ ɦɨɞɟɥɿ ɫɜɿɬɭ, 
ɹɤɚ ɜ ɫɜɨɸ ɱɟɪɝɭ ɽ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɦ ɧɚɭɤɨɜɨɝɨ ɬɚ ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɩɪɨɝɪɟɫɭ ɫɭɱɚɫɧɨʀ 
ɰɢɜɿɥɿɡɚɰɿʀ (Ⱦ’ɹɤɨɜ, Ʉɢɹɤ & Ʉɭɞɟɥɶɤɨ, 2000). 

Ɂɚɡɧɚɱɟɧɿ ɜɢɳɟ ɱɢɧɧɢɤɢ ɡɚɫɜɿɞɱɭɸɬɶ ɫɭɫɩɿɥɶɧɨ-ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɿ ɩɪɨɰɟɫɢ ɬɚ 
ɡɦɿɧɢ ɜ ɦɨɜɿ, ɹɤɚ ʀɯ ɡɨɛɪɚɠɚɽ ɿ ɡɚɞɨɜɨɥɶɧɹɽ ɫɭɫɩɿɥɶɧɿ ɩɨɬɪɟɛɢ ɜ ɡɚɩɨɡɢɱɟɧɧɿ ɬɚ 
ɤɚɪɛɭɜɚɧɧɿ ɧɨɜɢɯ ɦɨɜɧɢɯ ɨɞɢɧɢɰɶ. Ⱥɧɚɥɿɡ ɩɪɚɰɶ, ɩɪɢɫɜɹɱɟɧɢɯ ɩɪɨɛɥɟɦɿ 
ɦɨɜɧɢɯ ɤɨɧɬɚɤɬɿɜ ɜ ɿɫɬɨɪɢɱɧɨɦɭ ɬɚ ɩɫɢɯɨɥɨɝɿɱɧɨɦɭ ɚɫɩɟɤɬɚɯ ɞɨɡɜɨɥɹɽ ɞɿɣɬɢ 
ɜɢɫɧɨɜɤɭ, ɳɨ ɦɨɜɚ – ɰɟ ɞɿɣɫɧɚ ɫɜɿɞɨɦɿɫɬɶ ɥɸɞɢɧɢ, ɹɤɚ ɪɟɚɥɿɡɭɽɬɶɫɹ ɭ ʀʀ 
ɜɿɞɧɨɫɢɧɚɯ ɡ ɿɧɲɢɦɢ ɱɥɟɧɚɦɢ ɦɨɜɧɨɝɨ ɤɨɥɟɤɬɢɜɭ ɿ ɫɭɫɩɿɥɶɫɬɜɚ ɜ ɰɿɥɨɦɭ. 

ɉɟɪɲɢɦ ɟɬɚɩɨɦ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɝɥɨɛɚɥɿɡɚɰɿʀ ɦɨɠɧɚ ɜɜɚɠɚɬɢ ɤɿɧɟɰɶ XIX – 
ɩɨɱɚɬɨɤ XX ɫɬ., ɩɨɜ’ɹɡɚɧɢɣ ɡ ɜɢɧɚɯɨɞɨɦ ɬɟɥɟɮɨɧɭ, ɬɟɥɟɝɪɚɮɭ, ɪɚɞɿɨ, 
ɬɟɥɟɛɚɱɟɧɧɹ. ɐɿ ɜɢɧɚɯɨɞɢ ɞɨɡɜɨɥɹɸɬɶ ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨ ɭ ɜɟɥɢɤɢɯ ɨɛɫɹɝɚɯ 
ɩɟɪɟɞɚɜɚɬɢ ɬɚ ɧɚɤɨɩɢɱɭɜɚɬɢ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɸ.  

Ɋɚɞɿɨ ɬɚ ɬɟɥɟɛɚɱɟɧɧɹ ɩɪɚɤɬɢɱɧɨ ɜɿɞɪɚɡɭ ɫɬɚɸɬɶ ɮɟɧɨɦɟɧɨɦ ɦɚɫɨɜɨʀ 
ɤɭɥɶɬɭɪɢ. ɇɚ ɞɭɦɤɭ ɮɚɯɿɜɰɿɜ ɬɟɥɟɛɚɱɟɧɧɹ ɫɬɚɽ ɝɨɥɨɜɧɢɦ ɜɨɪɨɝɨɦ ɥɨɤɚɥɶɧɢɯ 
ɤɭɥɶɬɭɪ ɿ ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɯ ɦɨɜ (ɡɧɢɤɚɸɬɶ ɞɿɚɥɟɤɬɢ).  

ɉɿɫɥɹ 1945 ɪɨɤɭ ɫɬɚɜ ɛɿɥɶɲ ɚɤɬɢɜɧɢɦ ɩɪɨɰɟɫ ɡɚɯɨɩɥɟɧɧɹ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨɸ 
ɦɨɜɨɸ ɫɜɿɬɨɜɨɝɨ ɦɨɜɧɨɝɨ ɩɪɨɫɬɨɪɭ. ɉɿɫɥɹ ɫɬɜɨɪɟɧɧɹ ɈɈɇ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɚ ɦɨɜɚ 
ɩɨɱɚɥɚ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɹ ɹɤ ɨɞɧɚ ɡ ɨɮɿɰɿɣɧɢɯ ɦɨɜ ɈɈɇ. ȼɩɥɢɜ ɧɿɦɟɰɶɤɨʀ 
ɦɨɜɢ ɫɬɪɿɦɤɨ ɡɦɟɧɲɭɜɚɜɫɹ, ɜɨɧɚ ɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɜɬɪɚɬɢɥɚ ɫɬɚɬɭɫ ɦɿɠɧɚɪɨɞɧɨʀ.  
ȼ ɈɈɇ ɧɿɦɟɰɶɤɚ ɦɨɜɚ ɜɡɚɝɚɥɿ ɧɟ ɜɠɢɜɚɥɚɫɹ ɞɨ 1975 ɪɨɤɭ. ɇɚ ɩɟɪɟɞɧɿɣ ɩɥɚɧ ɜ 
ɞɭɠɟ ɩɪɢɜɚɛɥɢɜɨɦɭ ɫɜɿɬɥɿ ɡ’ɹɜɥɹɸɬɶɫɹ ɋɒȺ ɡ ɫɢɫɬɟɦɨɸ ɚɦɟɪɢɤɚɧɫɶɤɢɯ 
ɰɿɧɧɨɫɬɟɣ, ɝɭɦɚɧɿɬɚɪɧɢɦɢ ɜɚɧɬɚɠɚɦɢ, ɝɨɥɥɿɜɭɞɫɶɤɢɦɢ ɮɿɥɶɦɚɦɢ. ɇɿɦɟɰɶɤɚ 
ɦɨɜɚ, ɚ ɫɚɦɟ ɡɚɯɿɞɧɨɝɟɪɦɚɧɫɤɢɣ ɜɚɪɿɚɧɬ (ɎɊɇ) ɡɚɩɨɡɢɱɭɽ ɚɦɟɪɢɤɚɧɫɶɤɿ 
ɥɟɤɫɢɱɧɿ ɨɞɢɧɢɰɿ, ɹɤɿ ɡɨɛɪɚɠɚɸɬɶ «ɚɦɟɪɢɤɚɧɫɶɤɢɣ ɫɬɢɥɶ ɠɢɬɬɹ».  

Ⱦɪɭɝɢɣ ɩɟɪɿɨɞ ɝɥɨɛɚɥɿɡɚɰɿʀ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɽɬɶɫɹ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɨɸ 
ɪɟɜɨɥɸɰɿɽɸ ɭ 70-ɬɿ ɪɨɤɢ XX ɫɬ., ɳɨ ɡɭɦɨɜɥɟɧɨ ɜɢɧɚɯɨɞɨɦ ɦɿɤɪɨɩɪɨɰɟɫɨɪɧɨʀ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɿʀ ɿ ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɤɨɦɩ’ɸɬɟɪɚ. ȼɨɧɚ ɜɢɡɧɚɱɚɽɬɶɫɹ ɹɤ ɩɟɪɟɯɿɞ ɜɿɞ 
ɦɟɯɚɧɿɱɧɢɯ ɬɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɯ ɡɚɫɨɛɿɜ ɩɟɪɟɬɜɨɪɟɧɧɹ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢɯ ɬɚ 
ɫɬɜɨɪɟɧɧɹ ɩɪɨɝɪɚɦɧɨɝɨ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ɰɶɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɭ. ɉɨɹɜɚ ɜɫɟɫɜɿɬɧɶɨʀ ɦɟɪɟɠɿ – 
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ȱɧɬɟɪɧɟɬɭ, ɭɦɨɠɥɢɜɢɥɚ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɣɧɢɣ ɨɛɦɿɧ ɜ ɝɥɨɛɚɥɶɧɢɯ ɦɚɫɲɬɚɛɚɯ, 
ɨɡɧɚɦɟɧɭɜɚɥɚ ɫɨɛɨɸ ɩɨɱɚɬɨɤ ɬɪɟɬɶɨɝɨ ɩɟɪɿɨɞɭ ɝɥɨɛɚɥɿɡɚɰɿʀ.  

Ⱦɨɫɬɭɩ ɞɨ ɦɟɪɟɠɿ ɨɬɪɢɦɚɥɢ ɩɨɧɚɞ 4 ɦɿɥɶɣɨɧɿɜ ɱɨɥɨɜɿɤ. ɇɚ ɩɨɱɚɬɤɭ XXI ɫɬ. 
ɜ ɫɜɿɬɿ ɧɚɥɿɱɭɽɬɶɫɹ ɩɨɧɚɞ 3 ɦɿɥɶɹɪɞɿɜ ȱɧɬɟɪɧɟɬ-ɫɚɣɬɿɜ.  

Ɉɬɠɟ, ɩɪɨɰɟɫɢ ɝɥɨɛɚɥɿɡɚɰɿʀ ɡɞɿɣɫɧɸɸɬɶɫɹ ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɨ ɿɧɬɟɧɫɢɜɧɨ. ȼ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɿ ɫɬɪɿɦɤɨɝɨ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɩɪɨɝɪɟɫɭ ɜɫɟ ɪɨɡɦɚʀɬɬɹ ɦɨɜ 
ɫɜɿɬɭ ɫɩɨɱɚɬɤɭ ɛɭɥɨ ɩɪɚɤɬɢɱɧɨ ɡɜɟɞɟɧɨ ɞɨ ɲɟɫɬɢ ɫɜɿɬɨɜɢɯ ɦɨɜ: ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɚ, 
ɿɫɩɚɧɫɶɤɚ, ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɚ, ɪɨɫɿɣɫɶɤɚ, ɤɢɬɚɣɫɶɤɚ, ɚɪɚɛɫɶɤɚ.  

ɋɶɨɝɨɞɧɿ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɚ ɦɨɜɚ ɩɨɲɢɪɟɧɚ ɜ ɛɚɝɚɬɶɨɯ ɤɪɚʀɧɚɯ. Ⱥɧɝɥɿɣɫɶɤɚ ɦɨɜɚ ɽ 
ɨɞɧɿɽɸ ɡ ɪɨɛɨɱɢɯ ɦɨɜ Ɉɪɝɚɧɿɡɚɰɿʀ Ɉɛ’ɽɞɧɚɧɢɯ ɇɚɰɿɣ. ɇɟɸ ɜɢɞɚɽɬɶɫɹ ɜɟɥɢɤɚ 
ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɯɭɞɨɠɧɶɨʀ ɬɚ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɨʀ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɢ. ɇɚ ɩɨɱɚɬɤɭ ɤɨɥɨɧɿɚɥɶɧɢɯ 
ɡɚɝɚɪɛɚɧɶ, ɤɨɥɢ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɚ ɦɨɜɚ ɬɿɥɶɤɢ ɜɫɬɭɩɚɥɚ ɧɚ ɧɨɜɿ ɡɟɦɥɿ, ɫɚɦɟ Ⱥɧɝɥɿɹ 
ɛɭɥɚ ɰɟɧɬɪɨɦ ɦɨɜɧɨʀ ɧɨɪɦɢ ɣ ɡɚɥɢɲɚɥɚɫɶ ɧɢɦ ɳɟ ɩɪɨɬɹɝɨɦ ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ ɱɚɫɭ.  

Ⱥɧɝɥɿɣɫɶɤɚ ɦɨɜɚ ɭ ɧɚɲ ɱɚɫ ɽ ɛɟɡɫɭɦɧɿɜɧɢɦ ɥɿɞɟɪɨɦ, ɹɤɢɣ ɜɠɟ ɩɟɪɟɦɚɝɚɽ 
ɿɧɲɿ ɫɜɿɬɨɜɿ ɦɨɜɢ. ɍ ɬɪɟɬɶɨɦɭ ɬɢɫɹɱɨɥɿɬɬɿ ɰɿɽɸ ɦɨɜɨɸ ɝɨɜɨɪɢɬɢɦɟ ɛɥɢɡɶɤɨ 
ɦɿɥɶɹɪɞɚ ɱɨɥɨɜɿɤ. ɉɪɢɱɢɧɨɸ ɰɶɨɝɨ ɹɜɢɳɚ ɫɬɚɜ ɱɚɫɬɤɨɜɨ ɩɟɪɟɪɨɡɩɨɞɿɥ ɫɬɚɬɭɫɿɜ 
ɽɜɪɨɩɟɣɫɶɤɢɯ ɦɨɜ, ɹɤɢɣ ɪɨɡɩɨɱɚɜɫɹ ɳɟ ɩɿɞ ɱɚɫ ɉɟɪɲɨʀ ɫɜɿɬɨɜɨʀ ɜɿɣɧɢ.  

Ⱦɪɭɝɚ ɫɜɿɬɨɜɚ ɜɿɣɧɚ ɞɨɩɨɦɨɝɥɚ ɡɦɿɰɧɟɧɧɸ ɫɬɚɬɭɫɭ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɿ ɧɚ 
ɩɿɜɧɿɱɧɨɚɦɟɪɢɤɚɧɫɶɤɢɯ ɬɟɪɢɬɨɪɿɹɯ: ɜɠɢɜɚɧɧɹ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɜ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɿ 
ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɯ ɦɟɧɲɢɧ ɪɨɡɰɿɧɸɜɚɥɨɫɹ ɹɤ ɜɢɹɜ ɩɚɬɪɿɨɬɢɱɧɢɯ ɩɨɱɭɬɬɿɜ ɞɨ ɤɪɚʀɧɢ 
ɫɩɪɚɜɠɧɶɨʀ ɫɜɨɛɨɞɢ ɬɚ ɞɟɦɨɤɪɚɬɿʀ. ȯɜɪɨɩɟɣɰɿ ɫɶɨɝɨɞɧɿ ɜɠɟ ɫɯɢɥɶɧɿ ɜɜɚɠɚɬɢ 
ɫɚɦɟ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɭ ɦɨɜɭ ɫɭɱɚɫɧɨɸ ɦɨɜɨɸ ɦɿɠɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ.  

ȼ ɿɧɲɢɯ ɤɪɚʀɧɚɯ ȯɜɪɨɩɢ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ ɜ Ȼɟɥɶɝɿʀ ɬɚ ɇɿɞɟɪɥɚɧɞɚɯ, ɬɟɠ 
ɫɬɭɪɛɨɜɚɧɿ ɩɟɪɟɜɚɧɬɚɠɟɧɿɫɬɸ ɧɿɞɟɪɥɚɧɞɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɚɧɝɥɿɰɢɡɦɚɦɢ. Ⱥɥɟ ɭɪɹɞ 
ɇɿɞɟɪɥɚɧɞɿɜ ɧɟ ɫɬɜɨɪɸɽ ɤɨɦɿɫɿɣ ɡ ɜɢɪɨɛɥɟɧɧɹ ɜɥɚɫɧɢɯ ɬɟɪɦɿɧɿɜ ɱɢ ɡɚɯɢɫɬɭ 
ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɨʀ ɦɨɜɢ.  

ȼ ɇɿɦɟɱɱɢɧɿ ɬɚɤɨɠ ɧɟ ɜɜɚɠɚɸɬɶ ɧɟɨɛɯɿɞɧɢɦ ɞɟɪɠɚɜɧɟ ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ 
ɦɨɜɧɢɯ ɩɪɨɰɟɫɿɜ ɿ ɡɚɛɨɪɨɧɭ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɚɧɝɥɿɰɢɡɦɿɜ, ɯɨɱɚ ɜ ɫɟɧɚɬɿ Ȼɟɪɥɿɧɭ 
ɜɠɟ ɨɛɝɨɜɨɪɸɜɚɥɨɫɹ ɩɢɬɚɧɧɹ ɩɪɨ ɭɯɜɚɥɟɧɧɹ «Ɂɚɤɨɧɭ ɩɪɨ ɡɚɯɢɫɬ ɧɿɦɟɰɶɤɨʀ 
ɦɨɜɢ». Ɇɚɣɠɟ ɩɨɥɨɜɢɧɚ ɝɪɨɦɚɞɹɧ ȯɜɪɨɩɟɣɫɶɤɨɝɨ ɋɨɸɡɭ ɝɨɜɨɪɢɬɶ ɦɨɜɨɸ, ɹɤɚ 
ɧɟ ɽ ɞɥɹ ɧɢɯ ɪɿɞɧɨɸ. Ȼɚɝɚɬɨ ɯɬɨ ɜɜɚɠɚɽ, ɳɨ ɛɚɝɚɬɨɦɨɜɧɿɫɬɶ ɽ ɜɤɪɚɣ ɜɚɠɥɢɜɨɸ 
ɞɥɹ ȯɜɪɨɩɢ (Ʌɨɩɭɲɚɧɫɶɤɢɣ, 2016). 

Ɉɬɠɟ, ɭ ɫɜɿɬɥɿ ɫɬɪɿɦɤɨɝɨ ɡɛɥɢɠɟɧɧɹ ɽɜɪɨɩɟɣɫɶɤɢɯ ɞɟɪɠɚɜ ɜ ɪɚɦɤɚɯ 
ȯɜɪɨɩɟɣɫɶɤɨʀ ɫɩɿɥɶɧɨɬɢ ɪɨɡɦɨɜɢ ɩɪɨ ɽɞɢɧɭ ɦɨɜɭ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ ɧɟ 
ɩɪɢɩɢɧɹɸɬɶɫɹ. Ɂ ɨɞɧɨɝɨ ɛɨɤɭ ɣɞɟɬɶɫɹ ɩɪɨ ɩɨɞɚɥɶɲɟ ɡɜɟɞɟɧɧɹ ɜɫɶɨɝɨ ɪɨɡɦɚʀɬɬɹ 
ɦɨɜ ɫɜɿɬɭ ɞɨ ɽɞɢɧɨʀ ɦɨɜɢ ɡ ɦɟɬɨɸ ɩɨɥɟɝɲɟɧɧɹ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ. Ɂ ɿɧɲɨɝɨ – ɩɪɨ 
ɡɚɯɢɫɬ ɦɨɜ, ɤɨɬɪɿ ɭ ɧɚɲ ɱɚɫ ɲɜɢɞɤɨ ɡɧɢɤɚɸɬɶ, ɚɤɬɢɜɿɡɚɰɿɸ ɦɚɥɢɯ ɦɨɜ ɿ 
ɞɿɚɥɟɤɬɿɜ, ɜɢɡɧɚɧɧɹ ɡɚ ɧɢɦɢ ɪɿɜɧɢɯ ɩɪɚɜ ɡ «ɜɟɥɢɤɢɦɢ» ɦɨɜɚɦɢ.  

Ⱦɿɹɥɶɧɿɫɬɶ ɩɨ ɫɬɜɨɪɟɧɧɸ ɧɿɦɟɰɶɤɢɯ ɟɤɜɿɜɚɥɟɧɬɿɜ ɞɨ ɡɚɩɨɡɢɱɟɧɢɯ ɫɥɿɜ ɧɟ 
ɩɪɢɩɢɧɹɽɬɶɫɹ ɿ ɫɶɨɝɨɞɧɿ, ɚɥɟ ɬɟɩɟɪ ɡɭɫɢɥɥɹ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɿ ɦɚɣɠɟ ɜɢɤɥɸɱɧɨ ɩɪɨɬɢ 
ɚɧɝɥɿɰɢɡɦɿɜ. Ⱥɤɰɿɹ «ɀɢɜɚ ɧɿɦɟɰɶɤɚ ɦɨɜɚ» (Aktion lebendiges Deutsch) ɩɨ 
ɫɬɜɨɪɟɧɧɸ ɧɿɦɟɰɶɤɢɯ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɤɿɜ ɛɭɥɚ ɿɧɿɰɿɣɨɜɚɧɚ ɡ ɦɟɬɨɸ ɩɪɨɬɢɞɿʀ ʀɯ 
ɡɚɫɢɥɥɸ ɫɩɿɥɤɨɸ «ɇɿɦɟɰɶɤɚ ɦɨɜɚ» (Verein Deutsche Sprache). ȼɨɧɚ ɬɪɢɜɚɥɚ ɡ 
2006 ɩɨ 2010 ɪɪ. ɉɪɢɤɥɚɞɢ ɡɚɩɪɨɩɨɧɨɜɚɧɢɯ ɧɿɦɟɰɶɤɢɯ ɜɚɪɿɚɧɬɿɜ: Airbag – 
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Prallkissen, Fastfood – Schnellkost, Standby – Standstrom, Timing – Zeitwahl, 
Jackpot – Glückstopf, Display – Sichtfeld, No-go-Area – Meidezone, Laptop – 
Klapprechner ɬɚ ɿɧ. (Ʉɚɩɭɲ, 2016). 

ȼɩɥɢɜ ɩɪɨɰɟɫɿɜ ɝɥɨɛɚɥɿɡɚɰɿʀ ɧɚ ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɿ ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɜɚɧɧɹ ɧɿɦɟɰɶɤɨʀ ɦɨɜɢ 
ɧɟ ɨɛɦɟɠɭɽɬɶɫɹ ɥɢɲɟ ɪɨɡɩɨɜɫɸɞɠɟɧɧɹɦ ɫɥɨɜɧɢɤɨɜɢɯ ɡɚɩɨɡɢɱɟɧɶ. 
ɋɩɨɫɬɟɪɿɝɚɸɬɶɫɹ ɨɡɧɚɤɢ ɬɨɝɨ, ɳɨ ɰɿ ɩɪɨɰɟɫɢ ɦɨɠɭɬɶ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɧɟɡɜɨɪɨɬɧɢɯ 
ɡɦɿɧ ɜ ɫɬɪɭɤɬɭɪɿ ɧɿɦɟɰɶɤɨʀ ɦɨɜɢ, ɹɤ ɦɨɪɮɨɥɨɝɿɹ ɬɚ ɫɢɧɬɚɤɫɢɫ. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɜ 
ɧɿɦɟɰɶɤɢɯ ɬɟɤɫɬɚɯ ɧɚɛɭɜɚɽ ɩɨɲɢɪɟɧɧɹ ɜɠɢɜɚɧɧɹ ɥɿɬɟɪɢ ɋ ɧɚ ɩɨɱɚɬɤɭ ɫɥɿɜ 
(Club, Comfort), ɧɚɩɢɫɚɧɧɹ ɚɩɨɫɬɪɨɮɚ ɭ ɮɨɪɦɿ ɝɟɧɿɬɢɜɚ ɧɟ ɬɿɥɶɤɢ ɿɡ ɜɥɚɫɧɢɦɢ 
ɧɚɡɜɚɦɢ (Norton's), ɚɥɟ ɣ ɡ ɿɧɲɢɦɢ ɿɦɟɧɧɢɤɚɦɢ (Manager's), ɬɟɧɞɟɧɰɿɹ ɞɨ 
ɪɨɡɞɿɥɶɧɨɝɨ ɧɚɩɢɫɚɧɧɹ ɱɚɫɬɢɧ ɫɤɥɚɞɧɢɯ ɫɥɿɜ (Notizblock Anwendung, System 
Säuberung Eigenschaft (Ʉɚɩɭɲ, 2016). 

Ȼɭɪɯɥɢɜɢɣ ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɜɿɪɬɭɚɥɶɧɨʀ ɤɨɦɭɧɿɤɚɰɿʀ ɩɪɢɡɜɨɞɢɬɶ ɬɚɤɨɠ ɞɨ 
ɧɟɯɬɭɜɚɧɧɹ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɨɪɮɨɝɪɚɮɿʀ ɬɚ ɧɚɜɿɬɶ ɝɪɚɦɚɬɢɤɢ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɜɿɞɫɭɬɧɨɫɬɿ 
ɜɟɥɢɤɢɯ ɥɿɬɟɪ, ɩɪɨɩɭɫɤɿɜ ɚɪɬɢɤɥɿɜ, ɬɨɳɨ. Ɍɟɠ ɫɚɦɟ ɦɨɠɧɚ ɫɤɚɡɚɬɢ ɿ ɩɪɨ 
ɩɨɲɢɪɟɧɧɹ ɬɚɤ ɡɜɚɧɢɯ «ɝɪɚɮɨɧɿɜ», ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, «4 U» – for you (ɞɥɹ ɬɟɛɟ), 
«TMRW» – tomorrow (ɡɚɜɬɪɚ), «2B or not 2B» – to be or not to be (ɛɭɬɢ ɱɢ ɧɟ 
ɛɭɬɢ), «B4» – before (ɞɨ ɬɨɝɨ, ɹɤ), «UR my ʋ1» – you are my number one (ɬɢ ɦɿɣ 
ɧɨɦɟɪ ɩɟɪɲɢɣ), «2nite» – tonight (ɫɶɨɝɨɞɧɿ ɜɜɟɱɟɪɿ) «Y not?» – why not (ɱɨɦɭ 
ɧɿ?), «Xplane 2me» – explain to me (ɩɨɹɫɧɿɬɶ ɦɟɧɿ) (Ʉɭɪɝɭɡɨɜ, 2006). Ɍɚɤɢɯ 
ɩɪɢɤɥɚɞɿɜ ɦɨɠɧɚ ɧɚɜɟɫɬɢ ɛɚɝɚɬɨ, ɜɨɧɢ ɜɢɧɢɤɚɸɬɶ ɳɨɞɧɹ ɿ ɫɬɪɿɦɤɨ 
ɩɨɲɢɪɸɸɬɶɫɹ, ɜɢɯɨɞɹɱɢ ɡɚ ɪɚɦɤɢ ɜɿɪɬɭɚɥɶɧɨʀ ɤɨɦɭɧɿɤɚɰɿʀ ɭ ɫɜɿɬ 
ɩɨɜɫɹɤɞɟɧɧɨɝɨ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ.  

Ɉɬɠɟ, ɩɪɨɛɥɟɦɨɸ ɽ ɧɟ ɡɚɩɨɡɢɱɟɧɧɹ ɹɤ ɹɜɢɳɟ, ɚ ɫɚɦɟ ɩɨɲɢɪɟɧɧɹ 
ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɧɚ ɜɫɟ ɛɿɥɶɲɿ ɝɚɥɭɡɿ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ, ɳɨ ɨɛɦɟɠɭɽ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ 
ɿɧɲɢɯ ɦɨɜ. ɉɪɢɱɢɧɢ ɰɶɨɝɨ ɞɨɜɟɞɟɧɿ: ɦɿɝɪɚɰɿɹ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ; ɩɨɲɢɪɟɧɧɹ 
ɚɦɟɪɢɤɚɧɫɶɤɨɝɨ ɫɩɨɫɨɛɭ ɠɢɬɬɹ, ɚɦɟɪɢɤɚɧɫɶɤɢɯ ɰɿɧɧɨɫɬɟɣ; ɬɟɧɞɟɧɰɿɹ ɞɨ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɹɤ ɪɨɛɨɱɨʀ ɦɨɜɢ ɜ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ ɦɿɠɧɚɪɨɞɧɢɯ 
ɨɪɝɚɧɿɡɚɰɿɣ; ɩɪɨɰɟɫɢ ɝɥɨɛɚɥɿɡɚɰɿʀ ɜ ɟɤɨɧɨɦɿɰɿ; ɫɬɚɬɭɫ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɹɤ ɦɨɜɢ 
ȱɧɬɟɪɧɟɬ-ɫɩɿɥɶɧɨɬɢ.  

Ʉɿɥɶɤɿɫɬɶ ɥɸɞɟɣ ɭ ɫɜɿɬɿ, ɹɤɿ ɜɨɥɨɞɿɸɬɶ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨɸ ɹɤ ɿɧɨɡɟɦɧɨɸ, ɫɤɥɚɞɚɽ 
2 ɦɿɥɶɹɪɞɢ. Ɍɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɚ ɦɨɜɚ ɫɶɨɝɨɞɧɿ ɜɠɟ ɧɟ ɬɿɥɶɤɢ ɫɜɿɬɨɜɚ 
lingua franca. ɑɟɪɟɡ ɫɜɨɸ ɩɨɫɬɿɣɧɭ ɩɪɢɫɭɬɧɿɫɬɶ ɭ ɠɢɬɬɿ ɦɨɜɰɿɜ ɜɨɧɚ ɜɩɥɢɜɚɽ ɧɚ 
ʀɯɧɸ ɪɿɞɧɭ ɦɨɜɭ, ɩɪɨɧɢɤɚɸɱɢ ɜ ɧɟʀ ɬɚ ɩɨɫɬɭɩɨɜɨ ɡɦɿɧɸɸɱɢ ʀʀ. ɋɚɦɟ ɭ ɦɨɜɧɿɣ 
ɫɢɬɭɚɰɿʀ, ɹɤɚ ɫɤɥɚɥɚɫɹ ɧɚ ɫɶɨɝɨɞɧɿ ɜ ȯɜɪɨɩɿ ɭ ɡɜ’ɹɡɤɭ ɡ ɞɨɦɿɧɭɜɚɧɧɹɦ 
ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ, ɥɿɧɝɜɿɫɬɢ ɜɛɚɱɚɸɬɶ ɪɟɚɥɶɧɭ ɡɚɝɪɨɡɭ ɞɥɹ ɧɿɦɟɰɶɤɨʀ ɦɨɜɢ (Hoberg, 
2012; Trabant, 2014). ɋɯɨɠɢɣ ɫɬɚɧ ɪɟɱɟɣ ɫɩɨɫɬɟɪɿɝɚɽɬɶɫɹ ɿ ɜ ɿɧɲɢɯ ɤɪɚʀɧɚɯ 
ȯɜɪɨɩɢ. ɇɿɦɟɰɶɤɚ ɬɚ ɿɧɲɿ ɽɜɪɨɩɟɣɫɶɤɿ ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɿ ɦɨɜɢ ɨɩɢɧɢɥɢɫɹ ɜ ɭɦɨɜɚɯ 
ɠɨɪɫɬɤɨɝɨ ɤɨɧɤɭɪɟɧɬɧɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ, ɳɨ ɜɢɧɢɤɥɨ ɡ ɩɨɹɜɨɸ Globisch ɚɛɨ 
Globalesisch – ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɧɨɜɨɝɨ ɬɢɩɭ, ɫɜɨɝɨ ɪɨɞɭ «ɦɟɬɚɦɨɜɢ», ɳɨ ɽ 
ɫɩɪɨɳɟɧɢɦ ɜɚɪɿɚɧɬɨɦ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɣ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ ɜ ɦɿɠɧɚɪɨɞɧɿɣ 
ɤɨɦɭɧɿɤɚɰɿʀ (Trabant, 2014). 

Ɉɫɨɛɥɢɜɟ ɡɚɧɟɩɨɤɨɽɧɧɹ ɜɢɤɥɢɤɚɽ ɬɨɣ ɮɚɤɬ, ɳɨ ɧɿɦɟɰɶɤɚ ɦɨɜɚ ɫɶɨɝɨɞɧɿ ɜɫɟ 
ɪɿɞɲɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ ɹɤ ɦɨɜɚ ɧɚɭɤɢ. ɋɟɪɟɞ ɝɨɥɨɜɧɢɯ ɩɪɢɱɢɧ: 1) Ȼɨɥɨɧɫɶɤɢɣ 
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ɩɪɨɰɟɫ ɭ ɫɮɟɪɿ ɨɫɜɿɬɢ, ɫɬɜɨɪɟɧɧɹ ɡɚɝɚɥɶɧɨɽɜɪɨɩɟɣɫɶɤɨɝɨ ɨɫɜɿɬɧɶɨɝɨ ɩɪɨɫɬɨɪɭ, 
ɡɛɿɥɶɲɟɧɧɹ ɭ ɽɜɪɨɩɟɣɫɶɤɢɯ ɜɢɲɚɯ ɤɿɥɶɤɨɫɬɿ ɨɫɜɿɬɧɿɯ ɩɪɨɝɪɚɦ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨɸ 
ɦɨɜɨɸ; 2) ɩɨɧɚɞ 80 % ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ, ɳɨ ɦɿɫɬɢɬɶɫɹ ɜ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢɯ ɛɚɡɚɯ ɭ ɜɫɶɨɦɭ 
ɫɜɿɬɿ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɨ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨɸ ɦɨɜɨɸ; 3) 75 % ɜɱɟɧɢɯ ɫɜɿɬɭ ɩɢɲɭɬɶ 
ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨɸ ɦɨɜɨɸ, ɳɨɛ ɦɚɬɢ ɡɦɨɝɭ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɢ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɢ ɫɜɨʀɯ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɶ 
ɹɤɨɦɨɝɚ ɛɿɥɶɲɨɦɭ ɤɨɥɭ ɧɚɭɤɨɜɰɿɜ. 

Ɉɬɠɟ, ɦɨɜɧɚ ɝɥɨɛɚɥɿɡɚɰɿɹ ɜ ȯɜɪɨɩɿ ɧɟɫɟ ɪɟɚɥɶɧɿ ɡɚɝɪɨɡɢ ɞɥɹ ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɯ 
ɤɭɥɶɬɭɪ. Ⱥɧɝɥɿɣɫɶɤɚ ɦɨɜɚ ɧɚɛɭɥɚ ɫɬɚɬɭɫɭ ɞɨɦɿɧɚɧɬɧɨʀ ɦɨɜɢ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ ɜ 
ȯɜɪɨɩɿ ɬɚ ɫɜɿɬɿ, ɳɨ ɩɪɢɡɜɟɥɨ ɞɨ ɫɤɨɪɨɱɟɧɧɹ ɝɚɥɭɡɟɣ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ 
ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɯ ɦɨɜ, ɬɚ ɩɨɫɬɚɜɢɥɨ ɩɢɬɚɧɧɹ ɩɪɨ ʀɯ ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɬɚ ɲɚɧɫɢ ɜ 
ɦɚɣɛɭɬɧɶɨɦɭ. 

Ⱥɧɝɥɿɣɫɶɤɚ ɦɨɜɚ ɿɧɬɟɧɫɢɜɧɨ ɜɩɥɢɜɚɽ ɧɚ ɧɿɦɟɰɶɤɭ ɦɨɜɧɭ ɫɢɬɭɚɰɿɸ, 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɦ ɰɶɨɝɨ ɜɩɥɢɜɭ ɽ ɧɟ ɥɢɲɟ ɤɿɥɶɤɿɫɧɟ ɩɨɩɨɜɧɟɧɧɹ ɫɥɨɜɧɢɤɚ, ɚɥɟ ɣ 
ɡɦɿɧɢ ɜ ɝɪɚɦɚɬɢɰɿ, ɦɨɪɮɨɥɨɝɿʀ, ɩɪɚɜɨɩɢɫɿ ɬɨɳɨ. 
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